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Sutra:

He should give rise to thoughts of great compassion towards all
living beings and think of all the Tathagatas as compassionate
fathers, all Bodhisattvas as great masters. Always, he should
deeply revere and pay respect to all the great Bodhisattvas of
the ten directions.

Commentary:

He should give rise to thoughts of great compassion towards
all living beings. He should always consider their great suffering
and try to alleviate it, and think of all the Tathagatas as compas-
sionate fathers, all Bodhisattvas as great masters. We should
think of all the Bodhisattvas as teachers in our cultivation, as kind
teachers and skillful guides who can lead us on the path of cultiva-
tion. Always, he should deeply revere and pay respect to all the
great Bodhisattvas of the ten directions. He must be extremely

sincere in making obeisance to all the Bodhisattvas.

Sutra:

He should speak Dharma impartially for all living beings. In
accord with Dharma, he should speak neither too much nor
too little; even to those who deeply love the Dharma, he should

not speak too much.

Commentary:

He should speak Dharma impartially for all living beings. His
teaching should be impartial and not biased, both in his compassion
and in his teaching of the Dharma. In accord with Dharma, he

should speak neither too much nor too little. He should not favor
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one with more Dharma and another with less. He should not pick
and choose, speaking more Dharma to those who treat him with
more respect and less to others. He should speak Dharma evenly
to living beings regardless of how much respect they show him and
how much faith they have. Even to those who deeply love the

Dharma, he should not speak too much.

Sutra:
Manjushri, in the future age, when the Dharma is about to
become extinct, it will be impossible to trouble or confuse a
Bodhisattva, Mahasattva who has accomplished this third hap-
pily-dwelling conduct when he is speaking the Dharma.

He shall gain good fellow students with whom he may read
and recite this Sutra. Large assemblies will gather to listen

and accept it.

Commentary:

Manjushri, in the future age, when the Dharma is about to
become extinct, it will be impossible to trouble or confuse
a Bodhisattva, Mahasattva who has accomplished this third
happily-dwelling conduct of the mind when he is speaking the
Dharma, the Dbarma Flower Sutra. While he is speaking, no one will
be able to bother him or set him off course. That is because when he

speaks the Dharma, all the Dharma-protecting gods,
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=y dragons, and others of the eightfold division will come
to protect him. Moreover, if in the past you did not
bother others, now they will not come to bother you.
He shall gain good fellow students, peers in cultiva-
tion, with whom he may read and recite this Sutra.
You could say that all of us now studying the Dharma
Flower Sutrahave gained such good study companions.
So we should not get angry at one another. We should
respect one another. Large assemblies will gather
to listen and accept it. All of us have gathered
here to read and recite the Wonderful Dharma Flower
Sutra. Not only are all of us investigating this Sutra

together, a great assembly has also come to hear the

s> To be continued

Sutra being lectured. Many people have come to listen.
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